W iR AASERELLTOEE
yA

18 A
BH5BEREELT
DRES

NE

DN F 1T LTEST=HIZ. [NCIEC A5:@5REEH & Toward Effective Practice:
Competencies of the Deaf Interpreter (NCIEC, 2010)& @& THERLT=. CCTOHEN
X, BEASEPLEAIAZA=TA4ERREL TS, TNENDREAIZOVNTOXDEIZHD
FvaMx/UX] ($R/E) (X, TNICHTIEESHROEEZET,

RES

[55:@EREENIZE, —MREVEKELL E DEFMBEECAFILNEINTHY. 52D
HFITHFIN TS, —1.0 £fEN 2.0 F5E. Xk 232 =7—3avh 3.0 BRAIAED
Z—XMIEHE 4.0 BREK N 5.0 FFIME- AXILEM LT SHH

1.0 EHESN

A5EIRE (L. AIBREBEBDIA—HRT IL—TFSh0& (NCIEC, 2009a) [C K> TEHMIZEDS

NTERLIG AIBELTOMBFEHBERBREZL > TREI— N 5, HOBIRE D IR

EBIITEROELED,

1.1 SHIZEDETOD.A3. EAODREPERA. ZRDASIPEASDME., AZa=FT4
ATHOAIPEAIEBEOEADOYEBLT. TAAFELZTOMDFEE. H5HULME
A3EPMESRIENIZA = —2ar FRISENSTINBIEM,2]

1.2 BLDORE. RA HEO=OHISERU-EERNHHZEM2]

1.3 BEOIEE. BRE. SFIFLAZ 225 —2a3 A8/ LIZDVWTRERABIZEH LT
BRERNHBHZEM]

1.4 Z3| HE. 32225 =230 PBEBADT I ADRIMIL DT, ELVoT=EANR
ITHEER AN B HE[M1,3]

182 (&INCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition




2.0 EFE.Xk.asa=45—>3vh

LUTDERE. b, 33227 —2avBBANH 5D TNLIERBRFR THLHBERFAEL
DHFEIZRAARGIDTHS.

21

22

2.3

24

2.5

2.6

ASL wEZEBIRATAITEERAT1THiAHDEEN BRE. TV, ERift
iZ (transition marker), T4 AQA—AY—H— 4= T4 X7 GEEXR)EET.
ASL ®E_EREICKIKEDERARBUAKEEBENHEZBAIZFENILGED
[M1]

BRFAABOEH. Do¥— ABEOEMER. R AR FENHAL.
SRR MEREE, HBELANILEEUV DO, —EDEHERD ASL LESED
LORB—, O¥ )b NI —23 0 ETRAITRBBICFHELIHEE H[M1,2,3,5]

MBRGAZ2 =7 —2arE BELTXUEMGITE. flifE. EE. REDRH©
ABAIWERHLAIST DREA[M1,2,6]

FEE XML NEERGELED . BRAIAFITEREMETELASHRDY
ERHMEMAZIA =T —a v FREBADRIEMS PFRKE[M2,3,5,6]

—ROEFOHAE (FIZ L. ABRRFAE. RAEE. RBSEE. RIZ. FKE)
DHFAMTHFRRAMN SV AL =230 ETIDITRELREFEDZRH EEHE M)

BERFAEBCELIHLABANLEIC, BREICHADEMMIC. UTOMEEHE

BIIZEREALEEL & A HHE

261 BRAABO-—XZEETEHTO0RE. BEDRRONADFEE
HESEIHARHLM2,3]

2.6.2 BRF—LOEE|. #ae. TOEZX[M6]

2.6.3 KRICEHO>TERER., T-IXREHEREEZIRT S HIEHIRHLIMS]

264 BREOSHEVELERIAZEDOSEHRICE-TIE, Z0BERFIAE
[CEADHBALNZEDBEREFATEDEEIRONSTE[M2,4,5]

3.0 BERFIAEO=-—X%iIBET SN

AOBEREIL., BRFABEICSEL-ERAEOCAZS A= — a3V ABREF RO BH-HIZNHEL
LUTDRENEETS:
BEIRAECOAZ A= —2a N AICEEEXSZAAENAS VI HEEOHE. B4 £ 1B dS

3.1

EEPMBEMRUIZS2=y—L 3y o —XEHRTES, [M3,6]

18 A
BH5BEREELT
DRES

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition

183



32 A3VEALIDFABDEEFAZHEL. BARASEF X33 a=7r—2avkHk
ERETHIIENTEDBIZIE NAUVHIL FBIIUDHIL, EZUDHIL ESWLNS
SEICEATVWSD, BELLSIZI2a=r— 3 kR, BEFE. MO
BEABEOCIRAFY—F(ER—LY IO DFER. MFEOERHLIITIEEL
TAZa=7—3 9 5KiE)[M2,3,6]

43 A 33 23PELIOHMAEILIELIERZHONDERF vy TERBT HENTE (I
A25ERELLT ZIE, B8R, B8R KF.R\E. JOba)L, 20, BE. SUEEELRE)  BELEX
DREA v TEFDEDPYEYHLINTIBERIKICEEM T TEZSZIENTED, R

LI-BHREHEICEEZESETHIAZI A= —Lav ARERD . AOOEASDFAE
DREBOCEEMNBEL—HBIE. RKROTALINLIZEDLESZENTES,
[M3,5,6]

3.4 A5PEASINIAZIATAICHTAINENEREERDIEREZ BRE@IZEITS
SMEBROABEROSWISERT S, T5FHZET. T HBERICHITEHFAE
DIABMNEDEIITBREDRECAHRIZEEZEEZOINRIBHLIIENTESD
[M2,3,4]

4.0 BER=EEE N

MNREGDETHDERFAFIEL-. ERDBLIREEXEREET HME(Z. AOEBRE
F. 5. 2. RE . BR. BERREEVSFZATILERTIENTES:
41 RYBEETEKRHSIAZI2=r—2a ERBRTHHIT. A50PEA0FRELE
RIOERIZEH>THSS[MS,6]

42 1FEHRESIZFHL. EREREICT 50, FHREFLETIABEES (BIZIX RT.
B5.BRT5. EBDAANESET S, EVMEZS. A5PEAIDFHEDAY
T—UFBRMVEBEHELTWAHIERT 57%E)[M3,5,6]

43 XDEE. KEFAICEISR. REOKRE| HEFOHRE. BT, FHlOHERAOZE
FANDSRAEEEV>-BEICE TAREADEZ(CHHLLT  BIZEFA TS
ERZHEAIL . ERZEAREICT 5= D XAR L DA EEZEES[M5,6]

44 B3PEAIFIAEMNHMEICEIELERICERTESLSITTHAMBIAIL, it
DEEBVCERERYIRT ., LB OEBIFESDIT5 FEVLERORAUNERALH,
(297 %)&ES[M3,5,6]

45 H3PEAMAENRRCESHENBEL—HISERSHEPIZ2=r—avik
HXZBHELEREAR(TRLED)
451 SCEMBRAZHEFICELES (BIZE, FRT|. ZMKRH. KESE. K
2EFANSHR. RS, MZFHAZRO-ERBR., LORXI—DFHE)[M3,5,6]

184 &NCIEC National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition




452 BHROFNOEBEEBRIE. R—=0T (BEE .. NBDEDR)
[M5,6]

453 453 XIROEHEIRET S HIZIE. BENIB-IEEREHRET .
EHEICEASTVNAALEZEBEEMTIELEbABEEOH
($2. fHrmz 5. BER. . FIR. 5. LOER. KR0S
OhTLODEBE) [M2,5,6] 8% A

A3BRFELT

454 FIREDI4—EN\vOZEE=E—L REGGEEEIRDYDIZI2=T DS

—LaVE—R MDA AT EERDSD (BIZ I, FEFEETEDT
TA22=7—2ard 5, BRFE. 55V FRAENFOFEEIC
BHES BWEFOXIEPORELGDIAFv—  R—LY (U MNEED
A, FEE. ML 75E)[M2,3,5,6]

455 LEREEMRTAOH.DEICISLT, HRAGEFRENCHEMDERIC
B9 5EAELLHBHM5,6]

46 BRAABRENEBRHGEZRLEY, RIYVAEN-REZE>YLT. &
FBFEHEPYEYIZBVWTERENHRERLTVENIEITRIKIENT
E5[M4,5,6]

47 BROPEMAESH . WDERELEHTROYDEBREGEAT DAL
AERD BT, HEETELTRAEENNHB[MA,5,6]

48 BREELT. 7FRTAMRFE) ELTORENEHER. R, RAIL, F=,
BEMREASIPEAIEIZI AT+ DRIEYIC—#RESI<[M4,6]
4.9 BEEIREEF—LZEHETE, LTORIIHBICOVTHRMICKR B TEDHEE
p)|
491 BIRBBIEFREZED ., HICERZHEN O, BAREICT -0 DFEHREE
. F—LATOEBRORNEEEL. BRIAEERICE>TESR
TIEMHGEREZBEI-OICHEREEZELAEITIME]

492 TFED,HAWNIEMLERIKRICOWT, BEIZIECLTHEEES
ZEZATHEHIGTIMNIDOWT, EEBEFER. TV=vY. ARZERIEL>TF
—LDBREF-BLEEET B[M6]

493 FEXBREFFBEROFENDFIZONT, FEFBLEICIECTREA
DER. HAINFERNGRFFIZYYEZDBEEHLEITDONT, @t
TF—LBRELERELTHLME]

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition 185




4.

18 A
BH5BEREELT
DRES

4.

94 F—LRNTIAZIA=HT—2avDRBEESUVIRTED . BELGF—LDITEE
hEEEFEI D EHSE. TV AREEZTAHAWS R ELGLIETOE
LTDOY S TF— LD A N—ETET H[M6)]

95 F—LHEXRICEVWT.BETEZHONEROVTEHLMRMICELES BIX
(X, ®E XEDEE, Z5. HE. A —T4 X LIZDWNTEEHT 5) [M6]

496 BHOF—LTERTDE, VD, EQRIIKRTHINDEEZEILITTHEL,

F3FBLITEST. FNFNDF—LIE, TNETH-TEEEENBEEF
ALSSHICRBIEAINTEDLDT,. XRERTH. IRNTORERFAENSE
PRICBRELFERRDOIENTES, [M6]

5.0 EMBOIE - AL ZR LT ST

BOBIREVOIBRDMGAILTREREA ED=OIC, 2OBREBFUTDRNIZETHLE

Y,
4.1

4.2

43

4.4

4.5

RE. . ZOMEFREDEHYDHF T, EFBEL TONZEBITE S EBZL
[+%[M1,2,3,4,5,6]

BEMMPEEE1TY. AOBREODIAZIA=FAICEBMIZSINT 5L5129 5 FIAIX.
.= av7 K& . FUSAUERE)[M1,2,3,4,5,6]

BR.EER. XIEHAEHAILFaIIL-RET4—X) . IEOHRFDIER IENL
W&SI1Z93[M1,2,3,4,5,6]

[LEERICH =5 R IR B (FIA (X, EZ, BRRRE, &P OAIEREMN T
ETEHLARFOMBZHLRIT. R OERIZENGNESIZT H[M1,2,3,4,5,6]

#E. BRICETIFMERICEET HMI1]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2010). Toward Effective Practice:

Competencies of the Deaf Interpreter.

http://www.interpretereducation.org/wp-content/uploads/2011/04/DC _Final final.pdf &Y

51H,

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2009a). Analysis of Deaf Interpre

ter focus group discussions conducted April-July 2007.
http://diinstitute.org/wp-content/uploads/2010/03/DI_FocusGroups FinalReport.pdf &V

51H.

186 (SINCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition




18 A
BH5BEREELT
DRES

ORI TIEYEED

IR EA—T (N 7RG —EYGAOEETEN 1SV ONEH
BOX—" XN MIVENE YA & T fLH EE0H
SR BLE ERHUYXNXEY "—5 TG BTOEHNMETE ZT

AL CIWEH 2 BHHEREE SRS B
OEEIFIINEETEN ISV 222X ER) ¥ )L7—K
‘—f—2Y —EY L L C(19Jew uonisuen) BETE T 43 4 L E
B O LV L) LRIY R LV LI LGREETENISV LT

#Ho®E

$eE

Wy E

MeE

s 2

#1=E

[(REA—L=T SE X ‘HE 0T

22O QUEB LY B /A7
"B O FTIM O Y G LOEER I TEAR—LTT S5 T I E

T2 EERALNEZTIHYE
NCIN P EYAE4A—LT SR R R T BEE THOEE

T2 RGER L NEETIR-LOEY Y Y THE NG d>F

TN GEZIHEAEL—L4
TTEOITIE) CEWNG R CZEN R T ELEOHO I} EEL 1K L
LNE R (UEO R 9LHFE 2By C 202 M VLT =0 IO
CZEy CYOHE"YHXIYPEO CZE CZ 022 SFTIHSG

#Ho®E

$eE

Wy E

MeE

s Z

#1=E

CFHEF 0L

RO =2 "=

187

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition



T2U EhY
HIE 2 22 H¥ 2EFO NG LY QU1 ZHNEFO >
RIAC P IS EEO R M 2EMEEO RN V9T

132120
Bl O pMEE R NEEA[EIP) =L R TNEEIE R C PTUIYk €°9°C

Y0 L 38R CIEROT —£EB 29T

T CAYEE CHl 2HEOY Y
EFOE " Y0 L T LB Y ——OEHIHNEE 1'9C

FECYSNEHECIHE R 2SWOL 1 "2
EEWO,Q;_M@E SI9Y T QUET) 2B EE 9T

(A REPEORELFZACIO CL 2
AEA—TLACH(NLFL) N AO (FXE EHE E2FF
B CEER CSVHYY CEIYIG) FHUENHEZOTW— ¢

FEEXHFIE T YE 2
HEAELA—LTSCHER TR (UHNR= XL 2E
UHECI BT RS FALEEN T2 TREE VT

(38 QL UMNEERE 2N ) KYXFHOEENE "EEl "5
W “(ELL LA XD N8 2 TE4A—L-T SEHMAERR €'C

#Ho®E

$eE

S
<
R

Me®

MecE

gk | 5

(AEA—L4—T S A "EEE 0T

18 A
BH5BEREELT
DRES

188 (&INCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition



8 A
BH5BEREELT
DRES

C 9RCURERIY IO L MEE FERIKD CZE
Q& CL IR Y BME RAEA— LT SEQQWMEIRT FE Ly

2o%

6 E

Wy E

#Me®

= XA

g | S

[CEEMEE O

ZRUYICCWHEG QYT ZEETIU

Y} ZHXOTHEED CPOAGETOZH ¥ QHLTFEIO2 "2
T22£ 2O LHBECINLOHEE OB RS O£ SFT HENEE
TR HEOWE I EHOHI ZHILI) LT 00 C 2B C2 Ve

°Y

22:¢ 22 QAUGINIE Y0 LOBN B 20— 2T YR S
@SWE—_%S ﬁ@ =% ﬁ@ ,Q%WQRAM\Ulb”.ﬂ W.HGU\W.MMW
BIl? 3288 NEH ORI Y¥E N MNEECIYNSHE
NS D (12 (XOED 2 B AN VEEH (2 HEET X CEne
YR T DL HE B W Y R Y 220706
BMR2LAAEFREQUNEYLINEINCIREIKO C 2B} ¢ €€

(HL G LAEL—
£L=T SE2 NUEPN Q@ @R EJOEEEFY " HEO TS HT—FI=[ £
—AEYTCOEHY B A KO "EEHE "¥Y EL—LT =
CQLE0 CRDYUBCIEE QIS WYL N ERF"UYEN1/
T UYANINCEIZN) T RGN ZEHTEL—LTT
SCRISEREEEHE " NEH 2HHEEOFH O C 2B €2 T¢

ORI RY —
TAEA— LT SEN W RS NERNESH AT Y RO R
BB\ F R CYE RFE)Y YT EA—LT SCQHLEE L'E

2o%

6 E

Wy E

#MeE

= XA

g | 5

(o p it 2 Y ——OEHEMER 0°C

189

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition



CE:
O " ( SBE2ED &47<%5—v "RIXI) PEOUOHEEl 6

(FEEO— KX
1 EFARE Q¥ 2EERE "SY "BiSOE ZY) "Bk "H
BE[UEZ 654 " RIZNG) QAUSTIER 2EHTMFEX L'GY

SILHZE=[ BB 2 U E4—L4T v 5
EEH O LE—IFROEEQGHOZHIK C 28 ¢ 72 G

CH 2 (ZLINE QH 2 AT ) HORBENEE " ZHCNH
IR OWY T LY (1 2 EXETOWY " LIY4) WL 2 £
CX 2 R chBTIME S NEETIERG BRI C 2By €7 VY

CHE 2MLOTIAORHT £

ZIRH 2WE C EH 2HE N2 URECE L 9UBTIER
O~ HE QHLZIEE A T 2 BEISO [z H B0 H " &
B FHOS¥XT =R0HEY BiE 2 TIIEZY TBROX €Y

(AR LEFCNI2LN

HWENEE RC—ACXORHIHO €28y €7 " Y¥HIE "
£LEIE 2N ICOWY " LRE T OH T LT} RIE4) CH 25
YO eHERHEE @/ QLTI 2¥WE T H R 2HEl Y

89%

26 E

S
<

i

MeE

= XA

gk |

[CEEMEE O

18 A
BH5BEREELT
DRES

190 NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition



191

18 A
BH5BEREELT
DRES

>lE 2¥—C)

GECIEO LT SeF 2By 2 EME TSR T ER CE

@) O B EH 2EFOLNZ(BEY) AL L DN ENER 8
b4

PGP QYL NET RN "TIQ= @¥ QIGO0 T £ H

@) @) O B} 2HEO (GHIL@TT 23U ¢ C NELHERNGER L'y

Z RN OCEII 22T
EZEHLUREELLI NS (1 TWEREE 2N 1= CH 2

@) @) O EEZEJWEYE (Y (= 2 E GCHE MG E S R oY
R 2 F2HUE @ LETIEEEIO
@) @) BiE G BEHE LY EH 2L AUNET "R T LWERRET GGV

(R T e RBE "HBEOERN T IHT—
A EYTCUEHO N KOHEH " AU STIEEE PG R
CZEqy C7 "EEERIE " Q1 E4A—LT SEDLIC TS/ R R
£ "I EE) QR¥ ZELY YOy I —FAE4—L4—T 00
@) @) ©) @) NUMRSEGLED " 1— - R LN/ J—COZHI¥ V&Y

(HI¥EON(E SO LOUYE “HEE)
CHAPIC "2 ") " 3B "WEE T OXINE C2HEC 2
FUYSNEZMNERZYE RN NDNGTIRE £
O O O EX 2RI /ETINEY "R ¢ LT 2HEOWX €Y

MO MoK MyE MeE ME ¥ E [CEEMEE O

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition




(Z 4%
ENCITYL VL—F "Hill "IEE EBOAUX 12T "R S0
PECIHE R NVEEEENICISIBE L @ 22 e T INSTIFYT—£ 56

QEREZNAAOT—E2LY 1xO2LN RO L) QHET ™ -
QLYFRRL G GL B EHE QLREHE 2AUS T HOT—£
UHEB Y (G R KO ELA— LT SCOMT—£ V6'Y

PELNES R LR T—£2C 7
W NN USEGE YR (BTIHE DG LN TR "W F NG
B2 AWZNFEALRI=L R " 2CT NSO [E] 2N Z €6V

CLES F GHREROT—£
2CFE Y " LA 4L THEBELE TNICTNE QL URD K E CF
ZEL AW2ANFED " NCTIRNET LRELNICR "OEX T6'Y

CL VIR 2EEERNCIQ-/ £8IH EFLHTIFL
2C ITEFEHMEE T N4 UK OLEEOLMT —£ "@F 2
ElOo®=1 2 £T130H " @Y H 2B T@F 2EYEENEE L6V

YWY 22 H
R IHEELCTIBEC) PO S 2T —£ 7 RMEEH 6

2o%

26 E

S
<
¥R

MeE

= XA

gk |

CEEMEE O

& A
BH5BEREELT
DRES

192 (&INCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition



18 A
BH5BEREELT
DRES

CELBECIR 2EAE Z LECNERE "B 2 GG

Z£2) CPITLUE
CILIEIO T " 15 G4 2RENOEY QB2 ST BT € oy
(E¥ BHu &3 RY)EEME Ly H YT IEEL V'S

2 £2) S P UECIRIBIO
EEO¥EN " (L— VL &L CTL ) 4K “EHREE MEB €6

(BSA) AL ES LAELLG—CLTE RIXE) L1 ¥
QLU STICHB RS VLT SCORMER €7 " CO 2R EMEE 6

HE 2EE ALIH
2UOINFBEdE "2 hO (HEO P ZRERO X "Ed) "Fe LS

B9 %

= Ao

By

e ¥

= XA

=

£ Q6T 2N -BELHLIE 0°G

‘R

NG 2CH R R OMHTIHEEEGEHMEFOI £ 272

HEDOZ 2GR REHETI IR NHIK 2 SWHEEE =/ 22 CF)
QLRUYE RIT—LOUZUZLCPINI2CELECZ°OSIIT R

EHEOW QLM ET) CPOR O\ I G EMEED T —LOREE 96

B9 %

= Ao

By

e ¥

= XA

=

[CEEMEE O

193

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition



194 &INCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition




1% B: 7—9—k
AA

E2%m 14% B

MBI —02—k 27— —k
EH1 79— —k

EH 20— —k

EH 39—k

EH 40— —k

EH 57— —k

SIHENELHESR (Privilege Walk) (2 1)

F 3w

TILARILT—H—b
2= TA48RT—U—b
BE5FBADABE1A—T—H—k

F5m

LORE—T—94—}

% 6 #m

EHTbEHEDNTT—U0—
BRAMAFEDITEEDLED AT —UL—b

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition 195




BRI ——k

B2l B1E #HE?2
CORBORLLIE, 55, B3 BRITITEHRET SAMAE EAEICRIET 5 —C ROZIBI
DT, HBE, ST HIETHS.

HETRDIYRABIDDERKREES . EREDFEHICONTEEDTRAT H. RIZ. EREND AL /N—
BIZED KB HY—ERDFBAEHON TS, EEAT D,

L Web# Ak &£%
Concil de Manos http://www.councildemanos.org/

Mano a Mano http://www.manoamano-unidos.org

National Alliance of http://www.naobidc.org/

Black Interpreters

National Asian Deaf Congress http://www.nadcusa.org/
National Association of the Deaf http://www.nad.org

National Black Deaf Advocates http://www.nbda.org

Registry of Interpreters for the http://www.rid.org

Deaf

Sacred Circle http://www.deafnative.com/

A& BONBAEIDDBRICOVWTUTOERICEA S, ERLTH ASL THEW ASL DI5E (. FELT=
LDEVDELTRYMITAIE,

ZOHBIILGEED LIRS ?

FHEBO A N—ITEOTVB Y —ERFEDLSELDH ?
ZDEBOVTNDNIITEDRIZAIBROFIAEZ T ANRTNEN ? E5LLIE EDKSIZ?
HEfIE. ThoDBEBMNSDBREGICESTTO—F T 20?2
—DDHBTAHIBLTO—XRITRHETESIN ? TNIFLGEMN?

o kw0 DN =

HR0®mEY Y—EREXR IEEY

196 @NCIEC National Consortium of Interpreter Education Centers + Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition



B 19— —F

EB2wm F2FE FEE2
BH 1 :FEOmMBEHEDOAIDMA

FH#5:14

50 Bt

A O—hHYRRBEA

#HEEFMRR RO L
EDQTL—TFIZBLTWSERIM L
A5AZI1=T1DREBR: ZRTORRDH
RELDOASa=r—2ay RISEEBRCFEEFES
ERERE  hE&TFEREE

BEE: w0 —EFERITER

ZTOMBFREEIER: 1 HIC2 BREEETAST
BCE B IR ERRAE:

LFEEDER:

Adapted from DeafPlus: A Multicultural Perspective (Christensen, 2000)

“&'NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition 197



E=H 29— —F

E2wm F2FE FEE2

Bl 2: ZiEAF L OKVBE

F#E: A

A1 &t

AFE: AXLaAN

#HEEFMRR: TELYLE
ECDTN—TIZBLTWSN:RT7LRICHSA5AZI2=T(D—8, D A5a32a=FT1&(FEALL
A2 =TADBR:I—OVNRTA)AANDASAZ2 =T«
RIEEDIAZS2=r—2a0 K (B) L8k (BE) EAFDOAFEEEARAUEE
FERERE RIERDARAUEE (FH) ;AFDIFEE

HEE: ART7LATOOEERIC 2 £/

ZTOMFREEE : KEEFEOBERERNZYyIBERICED

BRI RNEEIRERME:

LEEDHER:

Adapted from DeafPlus: A Multicultural Perspective (Christensen, 2000)

198 @NCIEC National Consortium of Interpreter Education Centers + Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition



E=H39—9L—F

E2tm F2E FE2
=P 3:-FEHMOBEEFDTIIARTAIAAN

FHE: A

A B

ANE:TIVARTA)ANERAN

HEEFMRR: RO L
EDQTL—TFIZBLTLSD: £ IR

B35O3 =T DEER D EANASIEFYELRDH (I MY
REDISa=r—ay @, RBEFFEASLLLELD)
FEREEZEASLE EAASL

BEE RN 2BENDEZAIZHDAIFRITER
ZOMFFRREIR :NBDA(ZKEALIHBR) ICTARLIZECSH
BRI RERIFLRE:

LFEEDER:

Adapted from DeafPlus: A Multicultural Perspective (Chris

“&'NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition 199



=04 79—k

E2tm F2E FE2

B 4: 1 AT4T-THA)hY

F#E: A

PR &

AN RATATTAAUNATATY

HEBHEORR: TE

EDTN—TFIZBLTWSD: 1 TAT7 U ER &

A5031=T+ DR BTE; 1FAREHICEE

REEDAZS A= —2aY: FINREBER—L YAV (A5DRHBL)
FERERE: D RAFy—. h—LY AV

BEE:BEMTOTSL AVTATUER

ZTOMIFREEIE 45 A R B TO TR O BICTEBRIIZS N
RETRERIFLRE:

LFEEDER:

Adapted from DeafPlus: A Multicultural Perspective (Christensen, 2000)

200 ‘ENCIEC National Consortium of Interpreter Education Centers + Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition



=P 57— —k

E2m F2E HE2

BHI2:7TOTRT AN H

F8:BRA

50 Bt

ANE:TOT7RTAIAAN

HREFAIRR : iR

EDQTL—TFIZBLTWSERIM L

AT DEER : T DFIR

REEDIZa=—2 3V EREE BER T RE BOKIEFEEASL 2E )
FEREE: E—SHEIIIAREBARDIFKEE), ASLZZDRICER, BASEIESE
BEE: 5 MOFFAIFERA

TOMBFREER: SLVFH,HNGEYEIR, R TERBEEITL

BRI RERIRORE:

LFEEDER:

Adapted from DeafPlus: A Multicultural Perspective (Christensen, 2000)

“&'NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition 201



THOBERBT—HS—h

F2im EI3IE HESQ2R—IUD55B1R—UH)

Hik:COFBOBEMIE. AT, DooF— ETER. RE. BENEICEIYEONTIERZRLILETHD. TR
BIRBELERWEITEREBEEZEDIZENKYTH D FIL—TITEIRATHELDTHNIE BN THIEPHE
ERZIECT ILICHBEN T, EFBEELEVD RO E TR, FHTHZL AT —RMIZE>TEH LD
DOEHOEREDOABTORM. SMBEBORIZTOVWTIEE>TIEWFENIEEHLMLHRBALTEL £8
DEHIZIES>T(HAWEFN A>T IEFBIC AN NS ESICLTFEDUCKIERBAT S, VIL—T AT T—
EDIEFEERAD, EEETNTNDOIEIRITHLATE. #B, TOH/IZEEF LM TR T B, EMNRINE (T
BAONBKE, TESLEITHNGWESFEDLWNEFET, RELGSBZMIET, LHL, BERMICIEFE DML
FEEFEICTIDFTELGLY  Z2TOHEMYIFUINT/NSNTITHES, TRIZSML TS AFBIZ COEX
FER~NDREBTHILHAT S, TNTH. BRRELELBSIENEETH D, TD=H. SMEFLLAH
D EFITHLTHNZHE RS ITES DOAF MR THNIEL. ZOFEINENEIT THS COEEPFET A
(FEEEFDAHTHD, BEHIESMEIZFHICE(E—HNHE>TEEDILIIZLD) FEIECKIITES. £ET
B ENENDEEE ASL TIEA. B F-THL., BEITHIE. BB, HEWIFDIHZIZEEFED,

HERX:

1. HEEDIEICADEZDEENHLEI-DABDEWNTHERASIZLELESIETIDTIELRLMNESESITELD

BELSAIF BRABIC—H TS,

I DFERITE STV = AIE—FHITED,

NEROPERTHREDRETHAIZXEDEEOXILEFZAZIEDHAANIE., —HHIIELD,

SMEBHHANETZLTHERL. AEHF LS ANE, —FTH D,

FELDOE, MRICEMEECEYEISENTIToOTELO 2= ENH A AT —HHIIED,

BEHIC. BRORBFLETATOT14T4RE Do F— HHiEM. BBk, ATE) OA—LETILIZERE

= ot= N, —HRABICT IS,

BADRBDEELGHRABIZERDRAZo1=ELD ANE —HRTISED,

—FHEVREDODENER. EZER. HAWVIEIIEMRITHD A, —FHHIITED,

LLHLTD . HLEE-OXELN. CNEFTAE, OB, FLEREPZITEL . HANEE>TLDEHD

2ITENBHBHELIZL, —HERAIZTHS,

10. TLEZDI15. FEHEZHAVTES D ABOEMIERZACRLTWAATZEZBICTHIENTES
Ian, —HRICED,

M. RAFEEREO—BENIIET, FHEDOWLWERZFEON-AFE—SRIELD,

12. N, RIEEH. R, MRERZERIC, NICER=BDIENRWNEEEDLNI=CENTVOANITE—
HENED,

13. W—ATRETIONMHNERS-TENBNIKX. —HEAICTHS,

14, FELDERBENVDDILEBAYZESIRBIENSI-CENHIHEVI AL, —HRBICTTHND,

I e

202 ENCIEC National Consortium of Interpreter Education Centers + Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition



UGBS HEET—I—k

F2im EIE HESQ2R—IUD>B2R—UH)

15. RIRICEFZE>THo o= AE—SHITED,

16. /IS—hF—EFEORNTHESLDIEHENEVNI AL, —FHRIIZED,

17. FELAITOBARITOERLEALLHIERMDHEIRICESF-ATE—HHIITED,

18. BERDZRADEGZD, YL TINDADLGNENRDODNSLENELD AL, —HEAITTND,

19. FLEBHCBRETRICABLRED AANE—O—PEOAVIZHE>TWSDEWNDER TS A IT—5HT
(L,

20. MBI KRETHDAIT—FHINTED,

21. BMRIC. HETIEELL, BU ZEERSELIIMNHEHLEE DN AEZSHHIITED,

22. FELOB BMNTANEHLEIEISFESRD& HHEEZZDOLIITHSID &, HEFIETDLS IR BT RE
BOELIE BENFAINNSREBTIEEZRHMD LT, FNIERKICELDTHAZIAZTAITELTHEK
BIETHA=H. HhEOIHMELS>THAE I EE/EN12ELNITENH LV ANF—HERAICT
n%,

23. 18 BITEARIIZAFT LS DO KESN THRIRZ B L= AX—SHRTIED

24. FEEEBFRORIZE>FzAlL. —HHIITED,

25. EMEORRED— AD., HEE=DECATIEVIRRREROLEN EETNI=N., DTN ==, Ik
BRCIFRE T AHEZTA)—DIATRADKREELI-=CEDHoTzn. —HERAIZTMNS,

26. AERGLMFERDDEMMLUETCICROFTEZS A, —SHRIIZED,

27. BABMAMIFLBCHBAZEIL 72 22 UORITFEWV, FIVARTA)AADZ L 65 UM,
EXNZODEMEIL 57 UM THD. BABEIXERICZSED,

Enﬁﬁ:
JI—TTHIZES>T(EST. FEI-> VOV CDEFHEEDH D, UTEEDTIL—TICEMT S, :
COFEHSMLTESB >z ?
AxER=M 7
A& DL =h?
AICELEESB oz ?
BABICTMNBEESB o= ?
HMADFNEATZIZH B R DRAIZNSIEEEIRERLEN?
BADEICER . ADNRBIZNDEESRELT-M?
ANZWNBEESRERLT-M ?
BAIZNDEESREL = ?
A DFEHSGETIEEL BTG EEESB oz ?
. COFEBORAMIAIZ oz ?
. CCTHRAEZEZESFENEDIMN?

© © N o gk~ 0D

-
- O

SINCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition 203



TEILAILT—02—b

E3fm 182 FE2
Fik: FRISOVTETEESTHLALERATS
P~ fEAR

C - itk

U - —fgtn

-_—

. HEEDHD
XA ELFEILTTRERERS
FRULVASHEFE
L A—ILLTEAY K
L AN —IERARYFIFETHL
RETYEETD
ITH—D RT—=U FATTERD
R TEERD FIZBL MmO IXEE )
9. BEDREICHIFTERRD
10. FEERICAVREE-EH VD EEET D
M. 7—FOHIREED
12. BEREDS
13. BORLWTLWSEETES
14. ETABEETHEL»RYT S
15. MFITRRLCTHMLVELSRFLZRT OICERWEEZHITS
16. KigEIZFEEZ BN
17. XEFRORDYITHyh—%9 5

N OO o0 B~ WwDN

o]

(Adapted from Mindess, 2004)

fRE - COOE—#EMI SIGEIEDERRIEETIE
1-C, 2-C, 3-P, 4-P, 5-P, 6-C, 7-C, 8-C, 9-C, 10-C, 11-P, 12-C, 13-P, 14-C, 15-C, 16-C, 17-P

204 ENCIEC National Consortium of Interpreter Education Centers + Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition



OS2 =T8T —o—F

FE3Wm F2HE HE2 2R—UN53b1~—YH)

FHE COFBOEME, BRMABEDEECIZa=r—2avnN\)I—3y  XMEMTATUoT4T4. %
DEENDERZHELER T HLTHY . TNLEFBRPAZ2=Z7—2a 0 N AICETHIREICFELD
%, A Tav AT =TADARUMIBMT B, BIZIE. B3 EAIVFTTOHIAAUN A5, EASHHED
ERFHEFREB AT a2 BEANRAL, QOS2 =TAARVMEEDSBITLRAETAERS. CO=DD
FT2avDI6—D%FLEITLT ARUMABRICOVWTUTOEMBIZEZ S, RIT, AVFE2—RELT3
BEBRSN(FEEFROR—D),

ZDARUMEESWSBDM?
SMEBBEEBICELAEM?
—BZEON-EEPIZIa=r—2avE—RIF N2
—BBIU SN\ AAINFATIVTATUTATAI D ?

e

LEDERINSARMPSMEIZDOVWTERBAE &, :

CDFEDRIERDR— A~

“&'NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition 205



AHOEBEANDAVRZEL—T—D—

FE3Wm F2HE HE2 2R—U0D3b2~—YH)

FHik:OZaZTFAARUMNIBAMIZSMLEADHFBZDT—IY—MIEBATEE 3 ADDHIFEEIFESS
BEANRIZED DD AT IVEREFELTHL, BHICRIZILEEEZZEH S, EHMEEENLZITIIE. ERFIA

BEOERFECIZIa=r—2ay XIEMTAToTATA EVILE, ZOMDEREHRTES, COEBIE.
NOPEIROIZA=ZS a3V N ADREICEETHENSILZ BT HDITHEKILD,

AVBE1a—Ehd A1

™ oA ( B - &) F ( %R - 1068 - FF - KA - FB )

&[5! ( WNSURADENIZNAAIF2TIL « AIFILDNAHAIILFaTIL - BEFILD/NA

FTATUTATA:  HILFaTILXERIIZHEE - SUERIICIIEL - SUERIIZERZICLNS - BT ERSh
T3

g ( ASLE/Y2AHIL = ASL-FAL@D/NA)UHIL - EEFEHRDDANA)UHIL - HE
EEE/IVAIL - NTUROENTINAYUAHIL - EIYUHIIVFEIZESE
ZDfth [ 58k |

ABEa—Ehd A2

™ oA ( B - &) F ( %R - 1068 - FF - KA - FB )

&[5! ( WNSURADENIZNAAIF2TIL « AIFILDNAAIILFaTIL - BEFILD/NA

FTATUTATA:  HILFaTILXERIIZH B - SUERIICIIEL - SUERIIZERZICLNS - EIZZERSh
T3

g ( ASLE/Y2AHIL = ASL-FAL@D/NA(YUHIL - EEBEHRDDANA)UHIL - HE
EBE/IVAIL - NTURDENTINAYUHIL - EIYUHIIVFERIZESE
ZDfth [ 58k |

AVBE2—EhBHA3

™ oA ( B - &) F ( %R - 1068 - FF - KA - FBE )

&[5! ( WNSURDENI=ZNAAIF2TIL = AIFILDNALAIILFaTIL - BEFILD/NA

FTATUTATA: HILFaTILXERIIZHEE - SUERIICIIEL - SUERIIZERZICLNS - BT ERSh
T3

g ( ASLE/Y2AHIL = ASL-FAL@D/NAYUHIL - EEFEHRDDANA)UHIL - HE
EBEE/IVAIL - NTUROENTINAYUAHIL - EIYUHIIVFERIZESE
ZDfth [ 58k |

EDAUBEA—ITEDNT, A5BREOERICENT, FIABEZHEL. SHMET 5L ORI RZHRBAE &,

206 ENCIEC National Consortium of Interpreter Education Centers + Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition



LORE3—T—9—F
H54R F4E HE4

FE:TROVFTIFAZTNENIZETIEFLILORI—ZFEZTANE,
FR-278—XY Frozen

FO - 74—~ JL Formal

CO - avHI)LEU MY

INF - JE2A 3

INT - R

-_—

. BROBE
CAODFEEID T —EDEEHK

. HEHE TOXREERK
EEXTOASOERHEEE
MITTDEERRBTOD S BIKE
 BI9STTEVETLWSEAIDAYTIL
. ABE

 EROBILTOBADEL

. D—=533yTHROINRIVTF LR A3y
10. EITHDEE

© 00 N o o b~ W0 N

fRE - COOE—#EMI SIGEIELDERIEETIE
1-CO, 2-CO, 3-FR, 4-FO, 5-INF, 6-INT, 7-FO, 8-FR, 9-CO, 10-FO

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers + Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition 207



BT EHLERMI—I>—F

E6HR E3IE HE1
7% : Pre-Conference Discussion, in Deaf Interpreting: Team Strategies (Cogen, Forestal, Hills & Hollrah,

2006)ZR T, F—LADWPYEYERITT D CDT—V— ST, AFIL. TIZVY . ARMNELEDN
=ENEETRL-A)ZHEELT, F—LTARELEIEEZELS

BT aHhEDAR BREFELIE BRShT  AERF
EEp

HIDBRMAENZEISONT

BOBRMAEDEEIONT

EAEF—LEEDI—T 13 —b
13227 —YavE—FT1EE-F
REEREERBROZRH
F-LOEE

BmE. BA, RH., A7—-51F3)
A ERODAH

EHEBROERBE~ADTTO—F
TARI-ADRHEH

S5 XILaEn
ERLENERITD
Wo—YatavThAb

=15

EMERERIES

BEICBEELYR-FTH (R¥—
V. TAAI-ADER. BR)

A
EBPOF—LITHEDE

S EVY)

208 @NCIEC National Consortium of Interpreter Education Centers + Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition



BERFAREDITEShEFT—0

v—bh

6 E3FE HE1

7#i% : Pre-Conference Discussion, in Deaf Interpreting: Team Strategies (Cogen, Forestal, Hills & Hollrah,
2006) BT, F—LDOYEYERTT D, CDOT—IL—rEFEST. AFXIL,. TIZVI ., ARHELE O
NEDN(BEEXRALI-M) EHERELT. F—LTEELEIEEZES

HKEELDTLADE ﬁ%ﬁfkm g g .
(AEFBDITHEDHYE) E b

B, B8, R, A7—54
TIVR EROMT

REE DR

TAA=T7yTEEZDEHD
770—F

[, BRER
R EERDES

REF—LERDI-T11—
b

R ety SV E VR e S
EE—F

EWREBROLRIEE
VeV
ARNEELER
BROTI=V)

BRICETHRE

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers + Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition 209



210 ZINCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition




{18% C: N R

NE

FAHEEDHER
e YA DR R f$gx C
BUMSTRF r—a32 = —L 3L DHER AR

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition 211




1%
QI¥NICTIB 8 R HIZEO ISV

8
NG 277 T 2 EE 2 HIZEO ISV

SR
CIMICE 2B HIZE20 1SV

(O RAYI2CUYR

B >N "2 CU QUY LHE
| LT EEC 2EHOT EXO
SV L NIECIE 8 2 HIZE0 1SV

PR THIR 0+

\
22/ R\GHTEELEAEO 1SV

Z=2
NG Y TG B EELEFEO ISV

Z =22
SIBEHC E\G B EEEESEO ISV

(T R2OWE H>NT2HOU
QUY FIE2 LT =E 2 NAN

PRO¥EX

$ £ 3O\ RUEEYCEL
AL UL B —2 LT SC

S b 250 RUE OB\
AL UL B —2 LT SC

N R/ACF
QU6 BEEEYCEE \)
AN UGFIH—2 b LT IC

#T

BNGFTLEREE >N
HTUQUYHED LT S0
WEIZOE BT} RE "HOE

(EB %) V@

(FE¥4) B

(FE2E) WT

(38 FHFERLE ISV

VERE-ECE-BIE

FBROOEEUNXL

f18% C
SER

212 ENCIEC National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum « 2016 Digital Edition



f18% C
SER

IR\ 22
CLHWE 2EMOLC—34 2N
M RPN T N B LU U0

2RI >k CE 2
L HE 2EMOC—aA X2
W BT B LU0

Z RTS8 22
L HE 2EMOC—aA X2
W BT B LTI OEE

[ p 3T (1M
HEZEMOG—aL 2324
M R BT Y RO

(&% | EHilE

O RO R4 re=

VB FRREQEFTYN | N QBT MNTNGE RV | SN QEQAPANGTY (Z1E | LBEECNE Q82 HINGTY N
VISHOEE /¥—LTY /)L

@ RAIY2YV INGEL Y QXHZ | RELL Y, ke

HUXCHREE 17 €8 >NTT | CHAUNGHEEE 1R CH >NT | ALDIFLU QU IUYHE

VRYE R REEGZ | 2EESIOYI ZVMEOQISY | REZEIIO YYD 2WEOISY | TIVLoT SEREXOBEEEE
ZZ|E10] G

(EBX) 26 (FE¥%) W (FE2AE) BT (38 T EREHE ISV

VERE-ECE-BIE

RY FHLOBEELNFL

213

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition



\

CLEE | TLAGEGRIAT
Y2 Cc¥ T | FEMO IR LHE | OZHE SEHOSY FE
22 WD | V12 R WE LY TENGA | RASAHT O RR c*
Y R2EEIG CAGHT | AT ORH R 2 | M2 TVRENGWE T@=A | @ 22 MEHETIF TS ISV
N2 22\¢ QLR | £BECIFIOC—ALK | T NEETIMTTZISY 2 NEHE 2 HT—
MEHROV ISV " (M2 NE | ZITISY 2ALAT QUGBTI IRERO | TIAHT Y - QUIY MElR
HCIG+ 27 AT | BENG L R2Y IO | VISV UL AT | EREREOCTIAT Y | VISV NG T
2223
=EDE "W YT QU DBz GA P4 C@TIFHEOMEE (&
HENEONFLZIYT | — AOHEON Y | U TEGHEIEON XY | \FORET A R G(FY
GEY WEr chET BB

VERE-ECE-BIE

EHL AT

f18% C
SER

214 ZINCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition



f18% C
SER

QU TE R ek
ENGE NG QU GE\YESE c*
W\GENE 212U R XY IEN, 2 VEBEGHE @, C
2 | B2 TVEEGHE @ c¥
N2 22 QLM | LBECNIFIHOC—AAL | T MNEMETIRTZISY | BHTIHEE S AHT
MEHROV ISV " (M2 NE | ZITISY AL T NCEIRE: E NN ) QU 9l HERRE
HoIS+ 2L AT | BENG L RY IR | VISV UL AHT Y | EREEOSTIAT Y | ST NG ISV
222 %3
=EDE "W Y13 QU DEZIYIGA P4 C@TIFHOMEE (&
HENBONFLZIYT | — AOHEON Y | U SEGHEIEON XY | \FORET A R YL
GEY WEr chET BB

VERE-ECE-BILE

28 EHUA AT

215

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition



\
AL NHE Y 7L 24

@2 cF Qb | AT NOBBNEE

ZR2WFY | N2 BAHE YV 7R | WEDIO ZLHE 2 ¢
Y2BHMG CGRT | GAIAT ORI | £XTCORMERYE | 212 12EWE @/ @ 22 MEHTIHT
N2 22 LM | QEBAENFTIOC—F | T NEEDIRMITIISY | ISV DY—ALYTS
\AZEEOS TSY T (19221 | HER)ISY R—ALYTGD | A) RSB TTGMERE L] o
WECI G+ R—ALYTE | BENY QL BY IUMT | OISV QY—4LYTE | WHERO-—ALYTSE | SISV E—ALY TS

N2 22 %

=EEDE U S Y3 QU IYZIUI G b4 CLoNFHOMEDR (T

HENBONFLIYT | — AQHEIBON XY | U SEGHBINEONFY | GOhET L RGFY

LS L hET 26

VERE-ECE-BIE

ERYOAEA—LT SE—ALYTOHER

f18% C
SER

216 ZINCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition



O

i

£ R
¢ RCFEERH CHICILHE R gt L >
UuanYS >F Z2HFZZD NECIHEFOE VITAILE— WEZIEORHOE | d2Y—LCY LD HEO
COIHEOHFE WM 2 | a2 WW O L2 | HEOHFFOREZ "% | 238 2:F0OREZ "% | BaE "o r—o “Hg

A " NCr—o T /lER

—O "¢ LRI T law

¥ Ncr—o CElEE

W] A—a

EHEOREGE —&£YT S

S U TBR
PO RIME U AWK ¢ YHIEH QU IBYE ¢

£ VR HE @ ¢

N2 22 CEM | YEBAIEIOA—F | HNEWSIRTCIISY | ¥R 3 LTS

\AEEEOV TSV (19221 | HES1 ISV R—a£YTAT) | Ak @ HBT AL R

WECIG+ R—A£YTG | BHY QL BY SUME | OISV DY—A£YTE | EBERO S £YTE | V—d£YTE N ISV

PAY DI -DRE

FEEDE U SHIB U SUZIUTAA Y| RIHHOME (¥
VHBIBONFLIINE | — S QHGIBONFY | U SELHETONFY | GOHET L EBWFY
S W HET L

VERE-ECE-BILE

RY BHYAE4A—LTT T

SE—ALYT LB

217

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition



218 ZINCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition




14% D:FH&E

NCIEC 23 RN F215LDEDROETHEHONTLBFAED . AT DAYI[M/Ux]EF=
[FMx]HE TREN TS,

BE (HHFICEDHE ) Y1/(Adapted Sign)=HRETRENSFiEL. HIZETNILNDOF
FEERETHEBOAY TR EVDIEIIEZ S REDHEMNRONTNEEALIEIF. &
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FEOVIL—TDE=HIZEEH1+5 AN, http://www.merriam-webster.com/dictionary/advoc
ate KY5IAH, [M1/U5]
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Bo b N =RIZENIETECZDREN O, HAHWIEZZDAELTIRESRENIZED
WTEZEDADENTLNSET B%E X 1 (Communicating Across Cultures and Language L
earning. 7/ \A#A M > FF 4. Union Institute University t§ XX 1977 &), Ff=. /\—
T2 LAUIZENIE TASEZRSHR - FRIE. A5EBICTOVWTERZRR, A5EZEEND
EDBHTR. AOFIZDONTEY. A5FICDOVTHZ ., A5ENBEIZK. BEIZE-TIE
BSENMILECAEMAT HIET. A3FICHbH>TLS, FEMNIEAIE. A—T4X A
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ask of Benevolence: Disabling the Deaf Community. New York: Knopf, 1992), [M3/U4]
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NEITIFAHEVNSDTEL, EBLLRBRICEBLCBRICERIZECLONDAS3EELD, (Ho
lcomb, 1997) [M3/U1]

2 (/Y17 X, Bias) =—EDANR . BZAAGELFMIYELRNEEL. TOHERMDALE
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Y, [M2/U3]
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EEER I EFELLLEIEN LU LD EEN’EADLSRBKDIRREET , http:/dictionary.refere
nce.com/browse/bilingual &4, [M2]

4% D INTYSH I I I Fa 5/&2#//)’%(Bilingual-Bicultural Mediator) =@ RSN S D 1L
EEfE A 2S00 30 DREEDMBELEIZ. EEBDREEITINAUHIL-IN1HILF

27 )LEEREZ LS (Napier, J., 2004), [M5]

EHD 2715 (Co-construction of Meaning) =Bk ERI BB EEZE -
EOEREN. REICEH-O>TVSE BIZEF—LERE. ERFIAE) LHERLASILT
BRZEII-ZTYIEDIEENS, EROEEIZ DL TOEEMIL. Janzen(2005)& Shaffer &
Wilcox (2005)&%S 0D &, [M5/U3, M6/U4]

BP9 7T B1#245(Code of Professional Conduct) =B FBEMIIIBIZdH D AMETDEEELH
B9 5012, DHELIEMRICE>TEMLELGER, TNITEY . EFOLEZEETIARE
1. 5. 5% 5521245, RID [ NAD LEHITEREDHBEBHITEIREE/ERL
f=o MEKRILERE DEFEEMIBITENCH UV EHEZER T TS, http://www.rid.org/ethic
s/code/&YF I, [M4]

Z X E5(Consecutive Interpretation) =G A =W\ \CEMNTEELGH THREINDSIETHSL. £
NOBERTHELSITOER, ChIZKY, TDAVE—CDRBRLITTHL AvE—D D
ENLGERICHIEELGERFEOFON . BRALGEREBICEEFENLEVLO—ZEE

T %(Russel, 2005), [M5]

7#ENE (Conformity) =A5& M EEE DMMIELRIZTLIZHIETH S ENS ., SUEMEEDHH
DS, TIVVSEKANBEDERICEY ., FEOFERO. 1DAIFL LMY ERFDELD
= A5FICEHEZETHOMIEREEET S &It 5 (Holcomb, 2013), R, EiLE
A KNG, BELBBOIL, M3/U1]

X 1E#9E#B(Culturally Captive) =MD AS3F THES>TASIILIZ DN TEREVLSHEEA
1L A5E %LV 5(Holcomb, 1997), [M3/U1]

XAEAIAZ (Culturally Isolated) =t D A5 EICEHELDLTEHIETT 555EF %L V5 (Holc
omb, 1997), [M3/U1]

XAER9F#ZE(Culturally Marginal) =55331 =74, BAS1 =T D ELLIZEL BB
LWA5F%LVS(Holcomb, 1997), [M3/U1]

X 1E895 B#(Cultural Separate) =A5F ETEDEITMEESIEEIFHFEELAFEEIDIE
RIERIZEEH B ELSASEZELVS(Holcomb, 1997), [M3/U1]
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B 5D/ 17 /LFa S/ (Deaf-Dominant Bicultural) =532 =T (& B5IZF 5HEE
BLLEDHHIENTESASEZL VS (Holcomb, 1997), [M3/U1]

7771 /Deaf Gain) =THICAIGNZ & |1 ZRBELBRMICEITEHEHMED—DELTELR R
BL. ENDAANEITESTIYRELDELTHEMTEZSAEEMZ LoD ET B, hitp:/dsdi.
gallaudet.edu/assets/section/section2/entry19/DSDJ_entry19.pdf &Y, [M3]

5775R(Deaf Plus) =53|=MA T. B0, SR, (M0, 8B, H2MISEHEY ﬁff b
HEEFFODEICTDODVWTHEDODNDIEETH D, [M2/U1, M3/U1, M3/U2] L

7~58#1 (Dissonance) =B R MDD A5E LILESER LB ATEOERICEEMEFIA
HBESTS, MEMEBRDBREDZL, ZOEBDASE FMDASIFLFAEEVFIEE
FACETAERRL2EBERBYEDIZHEDTIEER LRSS (Holcomb, 2013), #IE.
HEBA . RE, BELSBOZE, M3/U1]

wE(Ethics) =1) EBLEENEFEEFICEHIHRE; 2)a) —BYDEERE, & EMN
EHOEBHOER. b) EAFIIEREZHETHITHRIE., o) I5EHELLIEE. HHLI )
BEOEEMIZXNT HEE, hitp://www.merriam-webster.com/dictionary/ethic &Y 3| F,
[M4/U1]

A DE <% (Ethical Fitness) —EBfEDMRBDAEZRHEL . WEBOIN-FITHELEED
EVEHKR DTSN THRIETESEEH(Kidder, 2009), [M4/U1]

ST XF+—(Gesture) =EBIF. BEZ. BIF. BEZRT . HOWVIRRAZRIAHROFED
BEZLD, DFY . REDFERELTOFEOLRDENETH S, BRIGE T TEGZOY
ATRDNEESFYLIZYTEHED . SURILERIFLALELT. HAHLIE. NI T HEEE
IR E5 250, hitp://www.merriam-webster.com/dictionary/gesture &Y 35|, [M3/U
2]

BB # LD/ Y17/ F 2 S /L (Hearing-Dominant Bicultural) =3»3331 =T, EHFEYRED
UHBGEND ELIHY ., FEHNTRGTHNIE, ASBLEREITETEIENTELAZLS,
(Holcomb, 1997), [M3/U1]

E & f7E 5 (Inter-lingual Interpreting) =l Z (X, BEI D FI5 S i5H 5 ASL, ASL hh5EE
FEE.EREEMND ASL, LWLV K54, BELSHE BB DERELVO(NCIEC, 2013), [M5/U1]

BiRE (Interpreter) =HHRBREDEFZBALHYXILIZHBELTEY . HLEDEEAVE—D%
BEL, TOFFANEICEZ SR T, EFEIC, TRERIN-. HREFDAVvE—VIZLT
=9 AZELD, (Gile, 2009),

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition 221




{48 D
R

B (Interpretation) =5HHE B THTE - Avt—U%, 2<RILHDEFETERELAYtE—
T ELTIEZ AT At A (Witter-Merithew & Johnson, 2005),

EERBEFR(1FZY>H /L, Intra-lingual Interpreting) =ASL M isfili ASL, EEER—R &
LIz FEEM S ASL, F-Z D, ASL DIS—U T L v RDA2T | Lotz k5%, Rl
— EEATERT 5TOER(NCIEC, 2013), [M5/UA]

A& (Introspection) =532 =T AITRALBEZBE T HLIITH-1-ED. XIEHE
BDOEAERR, T 555F(F B OEBRARTOIZI2A =y —avPERAEEIC DL
TIHEMNEMNROONTIZVBHEALELIEL TSR I LIEhD>TEY ., BLDASENFEE
FRZARBEEEELGBILTVWADEZR T, £iRMNICEE TR THEBENATLCLSITH-
TL¥{(Holcomb, 2013), fiElE. #En&EA. RELSRODIL, [M3/U1]

5 &L X Z—(Linguistic Register) =& i&# i, SEELEED—DTHEDKRA, 032
=13 EM. EEEROBRERBT LD, [M5/U4]

SS—FIR (F/=1£85R) (Mirror translation (or interpretation)) =SB RE M FEEEE (1F

HBERHITHADAZRANT. BROPTHERITDIADFHEEZELDHMLL2TIEEYT
L0570 ER, ZNITES T A58 MEBLRBOHEEFDRIO, KE. BRLLETHEITON
F=FFEAICHYE LI EASYT R ELGS BRLEYERZE YT HIENTE

%(Boudreault, 2005),, [M5/U4]

FE/> A /Y (Monolingual) =1) D EDDEENHEE TEMTES 2 VEDDEEDHE
A TR TES, http://www.merriam-webster.com/dictionary/monoingual &Y 5|, [M3]

HIIE(Oppression) =t WEFIE N DFiER . LT EAREITE, hitp://www.merriam-web
ster.com/dictionary/oppression &Y 5|, [M2/U3]

IN—LF TR FEDUSIZZL, Palm on Print) =B A5& MR CLES332 =4
—2avAhiE, EA5EFENEFOEDRERLCIEHAICARETAvIHER T FEEES(AADB, 200
9). [M3/U2]

B 332 = —>32/Pro-Tactile) =8 A5& ENAZI 1= —L 3V PEAIIKEEIZER
I HIBE T, REFHREMS_ETIEZ SH%, hitp://tactiletheworld.wordpress.com/2013/
02/18/pro-tactile-the-deafblind-way/Z &, [M3/U2]

L2 X 2—(Register) =5 EL A3 —S 1,

1]||||

it R A (Resistance and Immersion) =A3& NA5%F ., 5331 =7+, ASL IZE89 %40
BEFRODIDIZERIZLL, EMEEEDE 3 EXFE(Holcomb, 2013), #EIE. A~FAF0. N4,
HEELSBOE, M3/U1]
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w32 /(Semi-lingual) (FKit. 2021 LFELRIE TIEZ T/ ST IR ENSIZTHFLSAE
CEHEL) =BEHMNDEL SCEORENADHY . SEOERMNBEFMICITHOAENDS
BEHAETDOITEONDHED 1D, EIVUHIVEASEIEREELTIEES T HOD
RERDIZA=7r—2av 2RV, TORANSHAHIZ2 =7 —2avIcEYHoFEILT
LLELGIDEFITANSZ LI TELN . TNLUEDZEFEHLL, 55BN EEMLILS
P27 —2aVEEAIT DV TIIANEL TOMEBEF > TIROINET BEMNLEINILES
TIEHBHRETIEAELV(Boudreault, 2005), A3 BREFBREZT DL OLBBEEDHELEET
SHOIF TGN MEYBEICEDIIGBEEELSEET 5. TDLIEALITHLTAL
BNTEMDINILIZE, RIERDFEFRAFIL. BEICREMN. /U HIL, HEEMIZE
W BRRDHIEERENENH D, TOLIGABFISEIFLOUTHFRNTHLGNSAY,
LY@ R a-lingual EEEE®D) £1=(F semi-lingual XY HILTHS., (NCIEC, 20
10) [M3/U2]

YA TFIF) PS5 XL—232 (Sight Translation) =0NEDDEETEMNED (TF
AR ZDEEDERE (F=IEFEE) IZBHER I B 2 & http://www.naijit.org/publications/Mod
es_of Interpreting200609.pdf &Y, [M1/U5, M5/U2]

[EEF# 5(Simultaneous interpretation) =BERE M. Ay t— ZTDEETRESINI-DE
(X IXREBFIMDEEEIZR I T O RZELS(Witter-Merithew & Johnson, 2005), [M5/U4]

RTLAZ1 N EIEHZ. Stereotype) =H D EDHEEEHEOAPLIDIEAHRERILTHSE
REIZEL BT EELYS, —http://www.merriam-webster.com/dictionary/stereotype &Y, [M2
/U3]

fi# ASL(Tactile ASL) =§A5EBMNFEEZEDFOLICERDFEFEL., FEOW. B1E. 4L
BERLEDFE, —BOFELEORBIIMEZEZDIVHELNHD, FFFIEEFOMF
AR TH D, (AADB, 2009), [M3/U2]

At 53 F(Tactile Fingerspelling) =8 A5& &, IEXFERLTWSF . FEAFEEZEDE
DLEIZBRDOFERE. HAVIFEFEOFZENDFTEIDETFL , hiRKEDNET
OREEEE. REITKELFFREMOANASOHEBEE (X, FHEEESNTENHLIN LD
1% D TS % 174 (AADB, 2009), [M3/U2]

Tadoma 77 zt(Tadoma Method) =R Z 15N, HAHNIIELIZEDIFE DR ADLGENESD
BENMDLTELEEZEMTEHE. TOLSIHEASEISBIEEHFDEIC. BEEFH
[CELZLT.HFOFDOEETPLONEETERELIS, COFEFSTREHFYEDLNATLVA
L\(AADB, 2009). [M3/U2]

18k D
Gt
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F—ALEF(Team Interpreting) =2 AE=IEZTNLULDBEREN, FENDIZ2=4—23a>
D=—XIZHIET B=OICEVNHR—FLED. BREO-—XPLEREFORE. TO
MAEICKY, F—LAVN—FNTNDEHFFIERITESZLIZHY, T1—FR\vobiThnb
[RID, 2007], [M6/U1]

FZwF2F(Tracking) =REFHNREN TSN DLIERATOS RERELE)EAED
{1§% D BIZE, BFORIBAFEZRHATFENHEER TIES AHLVH(AADB, 2009), [M3/U2]

R
s 7 (Translation) =t EDEEBDHNBEZTDEFERREFEDXEIZHEE T Z&(The Oxford

Companion to the English Language, Namit Bhatia, ed., 1992), [M5/U2]

FZ2 R YT L—232Translliteration) =C D EE(F. HELEFBRAFEFEDOOICER
SNTUW =, il TEFREL, RER—RADEIFZFESILDOANEVFIEI—RFO—HED
FITEIEREN S I(RID, 2007), DFY., FEEICEDLE-RETH D, F-. COFTEF. LD
FENLRLARFEE. DFYVEAIKBEEMFTICASEE—FICHIRT 5LLSEKRTIE.
25 EREDHEZH B TIEEH(NCIEC,2010), [M1/U5]

PBER)S T R F4—a3352 =4 —:32/Visual Gestural Communication) =ZDXRIKRIL. FEE
ECIRAFY—DHAEECRBELTLEDONTE =, LTI Dz AFY—  BEDF
E.ARTASUT = BEBORBEEAVE—DEYDOICBIEMICHERT HELSERTES
(NCIEC, 2010), [M3/U2]
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(14% E:EEH

NCIEC A5@RAF2TLDEDED 2a—ILPI=YMIH S5 BAXH L. [curriculum Re
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SEZEH Resource]

Granda, AJ & Nuccio, J. (n.d.). Pro-Tactile: The DeafBlind way. [Videos with transcripts].
Retrieved from https://youtu.be/l11lahuiHLA [M5/U4]

Hauser, P., O’Hearn, A., McKee, M., Steider, A., & Thew, D., (2010). Deaf epistemology:
Deafhood and deafness. American Annals of the Deaf. 154(5), 486-492. [M6/U6]

Helen Keller National Center for Deaf-Blind Youths and Adults. (2014). Helen Keller
National Center for Deaf-Blind Youths and Adults. Retrieved from http://www.hknc.org/

[Curriculum Resource]

Hillery, G. A., Jr. (1955). Definitions of community: Areas of agreement. Rural Sociology,
20: 111-123. [M3/U1]

Holcomb, T. K. (2013). An introduction to American Deaf culture. New York City, NY:
Oxford University Press. [M3/U1]

Holcomb, T. K. (1997). Development of Deaf bicultural identity. American Annals of the
Deaf, 142 (2), 89-93. Retrieved from
http://muse.jhu.edu/journals/aad/summary/v142/142.2.holcomb.html. See also
https://www.youtube.com/watch?v=RMOVHREOqgk&feature=youtu.be (NCIEC, 2012).
[M3/U1]

Hollrah, B. (2012). Deaf interpreting: Team strategies for interpreting in a mental health
setting. [DVD]. Washington, DC: Gallaudet University Regional Interpreter Education
Center. Retrieved from http://www.diinstitute.org/resources-2/annotated-bibliography/#H
[M5/U3, M6/U2 Curriculum Resource, M6/U3, M6/U4]

Hollrah, B. (2012). Examples of a Deaf interpreter’s work. [DVD]. Washington, DC:
Gallaudet University Regional Interpreter Education Center. Retrieved from
http://digitalcommons.unf.edu/asleimats/50/ [M5/U2, M5/U3, M6/U6]
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Howard, N. (2013). Deaf interpreters: The state of inclusion. Street Leverage. Retrieved
from http://www.streetleverage.com/2013/04/nigel-howard-deaf-interpreters-the-state-of-
inclusion/ [M6/U6]

Hoza, J. (2010). Team Interpreting as Collaboration and Interdependence. Alexandria,
VA: RID Press. Also retrieved from http://www.diinstitute.org/wp-
content/uploads/2014/08/RIDPressTeaminterpretingChap1 _HOZA2. pdf [M6/U1, {18 E

M6/U5] BEEH

Hoza, J. (2007). How interpreters convey social meaning: Implications for interpreted

interaction. Journal of Interpretation, 2007, 39-68. [Curriculum Resource]

Humphrey, J. & Alcorn, B. (2007). So you want to be an interpreter? An introduction to
sign language interpreting (4th ed.). Everett, WA: H&H Publishing Co., Inc. [M1/U1,
M1/U2, M1/U3, M3/U1, M4/U1, M5/U1, M5/U4]

Jarashow, B. (2011). Journey into the Deaf world [Video]. Retrieved from
http://www.youtube.com/watch?v=93RxomTzcws [M1/U4]

Kannapell, B. (1989). Inside the Deaf community. In S. Wilcox (Ed.), American Deaf
culture: An anthology. Burtonsville, MD: Linstock Press, Inc. [M3/U1]

Kidder, R.M. (2003). How good people make tough choices (Rev. ed.). New York:
HarperCollins Publishers. [M4/U1]

Kohlberg, L. (1981). The philosophy of moral development: Moral stages and the idea of
justice. San Francisco: Harper & Row. [M4/U1]

Ladd, P. (1994). Deaf culture: Finding it and nurturing it. In C. Erting, R.C. Johnson, D.
Smith & B. Snider (Eds.). The Deaf way. Washington, DC: Gallaudet University Press.
[M3/U1]

Lentz, E. (2008). Excerpt of Martin Luther King, Jr. speech signed in ASL. [Video].
Retrieved from

http://www.youtube.com/watch?v=cN6sypbhJAc&feature=youtube gdata player [M5]

[Curriculum Resource]

Long, G. (2010). Using functional communication assessment to develop meaningful
interventions with individuals who are Deaf and lower functioning. [Two-part webcast;
resources available for download]. Retrieved from

http://www.pepnet.org/resources/using-functional-communicationwc [M3/U3]
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Lucas, C. (Ed.). (1995). The sociolinguistics of the Deaf communities. Washington, D.C.:
Gallaudet University Press. [M1/U4]

Mackin, D. (2007). The team building tool kit: tips, tactics, and rules for effective
workplace teams (Rev. ed.). New York City, NY: AMACOM. [M6/U1]

Mano a Mano. (n.d.) Mano a Mano. Retrieved from http://www.manoamano-unidos.org/

18k E [M2/U1]
SEEH

McCaskill, C., Lucas, C., Bayley, R., & Hill, J. (2011). The hidden treasure of Black ASL:
Its history and structure. Washington, DC: Gallaudet University Press. See also
http://blackaslproject.gallaudet.edu/BlackASLProject/Welcome.html [M2/U2]

McDermid, C. (2010). Culture brokers, advocates, or conduits: Pedagogical
considerations for Deaf interpreter education. International Journal of Interpreter
Education, 76-101. Also retrieved from http://www.diinstitute.org/wp-
content/uploads/2014/01/pp 76-101 McDermid Vol22.pdf [M1/U3]

McKee, R.L. & Davis, J. (2010). Interpreting in multilingual, multicultural contexts.
Washington, DC: Gallaudet University Press. [M3/U1]

Mesch, J. (2010). Perspectives on the concept and definition of International Sign.
Publication prepared for the World Federation of the Deaf. Retrieved from
http://www.wfdeaf.org/wp-content/uploads/2012/03/Perspectives-on-the-Concept-and-
Definition-of-1IS_Mesch-FINAL.pdf [M3/U2]

Mindess, A. (2014). Are hearing interpreters responsible to pave the way for Deaf
interpreters? Street Leverage. Retrieved from

http://www.streetleverage.com/2014/08/are-hearing-interpreters-responsible-to-pave-

the-way-for-deaf-interpreters/ [M6/U6]

Mindess, A. (2014). Reading between the signs: Intercultural communication for sign
language interpreters (3rd edition). Yarmouth, ME: Intercultural Press. [M1/U2, M3/U1]

Mindess, A. (2004). Reading between the signs workbook: A cultural guide for sign
language students and interpreters. Boston, MA: Intercultural Press. [M3/U2]

Miner, H.M., Body ritual among the Nacirema, American Anthropologist, vol 58: pp. 503-
507, June 1956. [Curriculum Resource]
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Morrow, S.M. & Schwenke, T. (2013). Deaf-Blind interpreting through the lens of the
demand control schema. 2013 Registry of Interpreters for the Deaf National Conference
at Indianapolis, IN. Retrieved from http://www.diinstitute.org/wp-
content/uploads/2014/09/DB-Interpreting-through-the-Lens-of-the-DCS-Morrow-
Schwenke.pdf [Curriculum Resource]

Napier, J. & Barker, R. (2004). Sign language interpreting: The relationship between ﬁ-ﬁ E
metalinguistic awareness and the production of interpreting omissions. Sign Language SEEH
Studies, 4(4), 369-393. Also retrieved from

https://muse.jhu.edu/journals/sign lanquage studies/summary/v004/4.4napier.html

[Curriculum Resource]

Napier, J. (2007). Cooperation in interpreter-mediated monologic talk. Discourse &
Communication, 1(4), 407-432. [M5/U5]

National Alliance of Black Deaf Interpreters. (2008). National Alliance of Black
Interpreters. Retrieved from http://www.naobidc.org/ [M2/U1]

National Asian Deaf Congress. (2012). National Asian Deaf Congress. Retrieved from
http://www.nadcusa.org/ [M2/U1]

National Association of the Deaf. (2013). National Association of the Deaf. Retrieved
from http://nad.org/ [M2/U1]

National Black Deaf Advocates. (2013). National Black Deaf Advocates. Retrieved from
http://www.nbda.org/ [M2/U1]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Ethical case studies by
Deaf interpreters. [Videos]. Boston, MA: NCIEC. [M4/U3]

o  Briggs, J. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104182638

o Dale, B. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104178133

o Diaz, R. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104028837

o  Grigg, K. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104020505 and
https://vimeo.com/104020508

O Horn, A. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/103869694

o Marsh, T. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104028836

o Plaster, R. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104178132

o Pollock, J. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104182594
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o Poore, K. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104028835
o Schertz, B. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104178134
o  Schertz, J. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104051870
o Tester, C. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104178135 and
https://vimeo.com/104178136
ftex E . .
5= 54 National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Ethics case study 2:
Individual vs. community by Clark, S. [Video, followed by Reflections videos, below].
Boston, MA: NCIEC. Retrieved from https://vimeo.com/104093024 [M4/U1]
o Reflections by Diaz, R. & Schertz, B. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104156339
o Reflections by Grigg, K. & Horn, A. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104092882
o Reflections by Marsh, T. & Dale, B. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104092937
o Reflections by Pollock, J. & Briggs, J. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104092878
o Reflections by Poore, K. & Schertz, J. Retrieved from
https://vimeo.com/104092879
o Reflections by Tester, C. & Plaster, R. Retrieved from
https://vimeo.com/104092877
o Reflections by Hinson, B. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104092876
National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Individualized education
program (IEP) meeting series. [Videos]. Boston, MA: NCIEC. [M6/U2, M6/U3]
o  First day: Pre-conference with interpreting team. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104182641
o First day: Pre-conference with teacher. [Video]. Retrieved from
http://vimeo.com/104182643
o First day: IEP meeting. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104182640
o First day: Deaf interpreter reflections. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104192305
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o  First day: Hearing interpreter reflections. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104192306

o  First day: Teacher reflections. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104192307

o  Second day: Pre-conference with interpreting team. [Video]. Retrieved from

https://vimeo.com/104226264 8% E
SEZEE&H

o  Second day: Pre-conference with the teacher. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104226265

o  Second day: IEP meeting. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104494170

o  Second day: Guided discussion with interpreting team. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104192308

o  Second day: Guided discussion with observers. [Video]. Retrieved from
http://vimeo.com/104192310

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Interpreting in Spanish-
influenced settings: Video vignettes of working trilingual interpreters

(ASL/Spanish/English). http://www.interpretereducation.org/tim/video-series/. Boston,

MA: NCIEC. Also retrieved from http://www.diinstitute.org/resources-2/annotated-
bibliography/#N [M6/U4 Curriculum Resource]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Job Training: Dishwasher
operation. [Videos]. Boston, MA: NCIEC. [M6/U2]

o  Pre-assigmnment interpreter reflections. [Video]. Retrieved from

https://vimeo.com/104110576

0 Meeting the Deaf consumer. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104093030

o Reflections after meeting the Deaf consumer. [Video]. Retrieved from

https://vimeo.com/104110578

0 Meeting the hearing consumer. [Video]. Retrieved from

https://vimeo.com/104110573

o Dishwasher operation training. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104093029

o Post-assignment interpreter reflections. [Video]. Retrieved from

https://vimeo.com/104110575
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National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Medical appointment
series. [Videos]. Boston, MA: NCIEC. [M5/U1, M5/U2, M6/U2]

0 Medical appointment 1: Pre-conference with the interpreting team. [Video].

Retrieved from https://vimeo.com/104156407

0 Medical appointment 1: Pre-conference with doctor. [Video]. Retrieved from

ﬁ-ﬁ E https://vimeo.com/104226263
SEREH
0 Medical appointment 1: Meeting with Deaf patient. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104156406
0 Medical appointment 1: Doctor-patient appointment. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104494171
o Medical appointment 1: Interpreting team reflections. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104156408
0 Medical appointment 1: Deaf patient perspectives. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104258070
0 Medical appointment 2: Pre-conference with interpreting team. [Video]. Retrieved
from https://vimeo.com/104177983
0 Medical appointment 2: Meeting with Deaf patient and doctor- patient
appointment. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104494172
0 Medical appointment 2: Hearing interpreter reflections. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104177981
0 Medical appointment 2: Deaf patient perspectives. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104177982
0 Medical appointment 2: Guided discussion with interpreting team. [Video].
Retrieved from https://vimeo.com/104 156409
0 Medical appointment 2: Guided discussion with observers. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104 156411
0 Medical appointment 2: Reflections from the doctor. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104256438
National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Oppression: Introduction
and panel discussion. [Videos]. Retrieved from https://vimeo.com/104 122969 and
https://vimeo.com/104121343 [M1/U4]
236 ZINCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition




o  Experiences with oppression: |IEP session by Clark S. [Video]. Retrieved from
https://vimeo.com/104093026

o  Experiences with oppression: Courtroom process by Tester, C. [Video].
Retrieved from https://vimeo.com/104093027

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Perspectives on the 1997
RID CDI standard practice paper: Introduction and panel discussion. [Videos]. Retrieved ﬁ-ﬁ E
from https://vimeo.com/104121344 and https://vimeo.com/104121341 [M1/U1, M6/U1] SEEH

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Reflections on cultural &
religious diversity. [Videos]. [M2/U3, M2/U5, M3/U3]

o Beldon, J. [Video]. Retrieved from http://vimeo.com/104121348
o Forestal, E. [Video]. Retrieved from http://vimeo.com/104121347

o Napier, C. [Video]. Retrieved from http://vimeo.com/104047057
o Peterkin, L.G. [Video]. Retrieved from http://vimeo.com/104122971

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Teaching modules for the
classroom: To your future health-Contemplating interpreting in healthcare. [Requires

account login]. Retrieved from http://interpretereducation.org/online; see also

http://healthcareinterpreting.org/fags/fg-sight-translation/ [M3/U2, M5/U2 Curriculum

Resource]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2013). Mentoring toolkit.

[Videos]. Retrieved from http://www.interpretereducation.org/aspiring-

interpreter/mentorship/mentoring-toolkit/mentoring-toolkit-videos/ [Curriculum Resource]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2013). Teaching modules for the
classroom—Deaf Blind interpreting. [Requires account login]. Retrieved from
http://interpretereducation.org/online/ [M3/U2, M5/U4]

o Overview of the DeafBlind community. [Video]. Also retrieved from

http://vimeo.com/30374196

o Moaodifications to your interpreting mode. [Video & PDF]. Also retrieved from
http://vimeo.com/30801444

o Modifications to mode-close vision and tracking. [Video]. Also retrieved from

http://vimeo.com/30374306

o Modifications to the environment. [PDF].

o  Additional responsibilities. [PDF].
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o  Environmental and ergonomic considerations for DeafBlind

interpreting. [Videos & PDF].

o Helen Keller conference. (DeafBlind interpreting). [Video]. Also retrieved from

http://vimeo.com/user5994566/hknc-conference

o Suggestions for simulating vision and hearing loss. [PDF].

ﬁ-ﬁ - National Consortium of Interpreter Education Centers. (2013). Teaching modules for the

SERN classroom—-Deaf interpreter/hearing interpreter teams. [Requires account login].
Retrieved from http://interpretereducation.org/online/ [M1/U1, M1/U2, M3/U2, M5/U1,
M6/U6]

o Unit 1-Introduction and overview of Deaf interpreter/hearing interpreter teams.
[Includes ASL translation].

o Unit 1.2.1-Defining the work of Deaf interpreters and hearing interpreters. [ASL
translation]. Also retrieved from http://echo360.gallaudet.edu:8080/ess/echo/
presentation/56a13b13-b824-446b-b7ab-344c385f2927/

o Unit 1.2.2-Brief history of certification in the U.S. [ASL translation]. Also
retrieved from http://echo360.gallaudet.edu:8080/ess/echo/
presentation/3bbb27bc-93d4-4ab8-8b2c-3855e6e442e9/

o Unit 1.3- What it takes to be a Deaf interpreter and How Deaf
interpreter/hearing interpreter teams form. [ASL translations]. Also retrieved
from http://echo360.gallaudet.edu:8080/ess/echo/presentation/c4eb38f5-392c-
44d7-9bd4-7fb363e97e0f

o Unit 2.1-Making the case for a Deaf interpreter-hearing interpreter (DI/HI) team.
Also retrieved from
http://echo360.gallaudet.edu:8080/ess/echo/presentation/8931ea84-5308-4d45-
a367-d2329f2e3de9

o Unit 2.2-Coda vs Deaf interpreter. Also retrieved from
http://echo360.gallaudet.edu:8080/ess/echo/presentation/e8581154-8972-486f-
bdc3-b0e7f35066e3

o Unit 2.3-Benefits of having a Deaf interpreter as part of a team. Also retrieved
from http://echo360.gallaudet.edu:8080/ess/echo/presentation/4dcaf44a-f3e1-
4498-b72e-0888158e63f1
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o Units 3.1 and 3.2 on Possible Consumers. [Video with slides]. Also retrieved
from http://echo360.gallaudet.edu:8080/ess/echo/presentation/c21aed40-d09f-
4471-b489-d17ef9596a57

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2013). Teaching modules for the

classroom—Interpreting in vocational rehabilitation: Faces of Deaf consumers. [Requires

account login]. Retrieved from http://interpretereducation.org/online/ [M2/U4, M3/U1, ‘H’ﬁ E
M3/U2, M3/U4] SEEH

o  The challenge of terminology. (NCIEC, 2013).

o0  Characteristics of oppressed and oppressor peoples: Their effect on the interpreting
context. (Baker-Shenk, 1986).

o Discussing the case of Elizabeth Smart (with Marsh, T.). [Video]. Also retrieved from
http://youtu.be/SKGvPVInvSo

o ldentity, communication and characteristics. (NCIEC, 2013). Also includes
Development of a Deaf bicultural identity (Holcomb, 1997) and companion video
(NCIEC, 2012). Retrieved from
https://www.youtube.com/watch?v=RMOVHREOqgk&feature=youtu.be

o0 Individuals who are LFD report. (Dew, 1999).
o0 Inside the Deaf community. (Kannapell, 1989).
o Remembering the events of 9/11 (with Sifuentes, A.). [Video]. Also retrieved from

https://www.youtube.com/watch?v=- Y6 TNGjit0Y &feature=youtu.be

o Remembrances of 9/11 from Diana. [Video]. Retrieved from https://youtu.be/IN-
9K4L9Jal

o  Stories of growing up with Charlotte. [Video]. Also retrieved from

https://www.youtube.com/watch?v=br64ONx5Ckk&feature=youtu.be

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). 2007 National Deaf
interpreter survey: Work settings. [Includes video clip]. Retrieved from

http://www.diinstitute.org/study-results-2/2007-national-di-survey/work-settings/ [M1/U1]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Advocating for yourself
and others. In Deaf self advocacy training curriculum toolkit (2nd edition), Trainer
version. Boston, MA: NCIEC. [M1/U5, M4/U4]
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National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Annotated bibliography.

[Includes video clips]. Retrieved from http://www.diinstitute.org/resources-2/annotated-

bibliography/ [Curriculum Resource]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Deaf Interpreter Institute:
Critical issues forum 2006. [Includes video clips]. Retrieved from

http://www.diinstitute.org/learning-center/critical-issues-forum-2006/ [M3/U2, M5/U1]

o Consumer assessment: Deaf interpreters and sign language assessment
[Video]. (Boudreault, 2006).

o  Consumer assessment: Overview of Deaf consumer language development.
[Video]. (Moyers, 2006).

o  Consumer assessment: Decision-making criteria. [Video]. (Napier, C., 2006).

o Deaf interpreting processes: Comprehension, knowledge acquisition, effort
model in interpreting and translation. [Video]. (Peterson, 2006). [Curriculum
Resource]

0 Language assessment: Gestures. [Video]. (Morales, 2006).

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Deaf interpreter institute:
Introduction and generalist competencies. [Includes video clip]. Retrieved from
http://www.diinstitute.org/di-competencies/introduction-generalist-competencies/
[M2/U5]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Focus group results:
Deaf interpreting processes. [Includes video clip]. Retrieved from

http://www.diinstitute.org/study-results-2/focus-groups/deaf-interpreters/deaf-

interpreting-processes/ [M1/U3]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Focus group results:
Formative experiences. [Includes video clip]. Retrieved from

http://www.diinstitute.org/study-results-2/focus-groups/deaf-interpreters/formative-

experiences/ [Curriculum Resource]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Interpreting in vocational

rehabilitation settings. http://www.interpretereducation.org/tim/video-series/. Boston,

MA: NCIEC. Retrieved from http://www.diinstitute.org/resources-2/annotated-
bibliography/#N [M1/U4, M2/U4, M3/U2, M6/U4, M6/U5]

240 =

NCIEC ¢ National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum + 2016 Digital Edition




National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Interpreting practice

competencies. Retrieved from http://www.diinstitute.org/di-competencies/interpreting-

practice-competencies/ [Curriculum Resource]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Outcomes Circle: In their
own words—Shajida Wise. [Video]. Retrieved from http://vimeo.com/38923437
[Curriculum Resource] {18 E

SERH

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Outcomes Circle: In their
own words—Anindya Bhattacharyya. [Video]. Retrieved from http://vimeo.com/38923597

[Curriculum Resource]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Outcomes Circle: In their
own words—Tracey Gilbert-Dallow. [Video]. Retrieved from http://vimeo.com/41776251

[Curriculum Resource]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2011). Deaf interpreters at work:

Mock trial. http://www.interpretereducation.org/tim/video-series/. Also retrieved from

http://www.diinstitute.org/resources-2/annotated-bibliography/ [M5/U3]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2010). Toward effective practice:
Competencies of the Deaf interpreter. Retrieved from
http://www.interpretereducation.org/wp-content/uploads/2011/04/DC_Final Final.pdf
[M1/U2, M3/U2, M5/U2, M5/U3, M5/U4, M6/U3]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2009a). Analysis of Deaf
Interpreter focus group discussions conducted April-July 2007. Retrieved from
http://diinstitute.org/wp-content/uploads/2010/03/DI_FocusGroups_FinalReport.pdf

[Curriculum Resource]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2009b). Findings of Deaf
interpreter educator focus groups conducted December 2007. Retrieved from
http://diinstitute.org/wp-content/uploads/2012/07/DI_Ed Focus FinalReport.pdf

[Curriculum Resource]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2009c). Findings of a national
survey of Deaf interpreters conducted spring 2007. Retrieved from

http://www.diinstitute.org/wp-

content/uploads/2012/07/NCIEC Deaf Interpreter_Survey1.pdf [Curriculum Resource]
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National Council of Hispano Deaf and Hard of Hearing. (n.d.). NCHDHH renamed its
organization to Council de Manos (2015). Retrieved from

http://www.councildemanos.org/ [M2/U1]

National Council on Interpreting in Health Care. (2009). Sight translation and written

translation: Guidelines for healthcare interpreters. Retrieved from http://bit.ly/1tISAIV
ﬁ-ﬁ E [Curriculum Resource]

BEREM National Multicultural Interpreter Project. (2000). Cultural and linguistic diversity series:
Life experiences of Donnette Reins, American Indian, Muskogee Nation. [ASL with
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THE DEMAND CONTROL SCHEMA:
INTERPRETING AS A PRACTCE PROFESSION

O BELGEM o AREER

OT7IrRFarvka—iL- 2F—7051H O /NSEE .
O EBRKRICHEL S BRELTH o RBEL0
O233a=4—23 vOEFLITAR o3arvhkao—iv
Bk T DXL o {EHH
0 BOEHE - (LRI OME o EHh
o E#H%&
@ 2015 Digital Edition  Deaf Interpreter Curriculum * National Consortium of Interpreter Education Centers [%‘ N c | E C S @ 2015 Digital Edition  Deaf Interpreter Curriculum * National Consortium of Interpreter Education Centers [%‘ N c | E C

W OB TEDRZDNTHRS W EOE L DEWNZDONTHERS

FTrRavra—L - 25— TI—TFHH : 55 E8XIOBANDS

< (#E) "d 0 EhENOBEREBICENT, BREFEDNS 5%
0 B2EOAHOEVAERSHEZ - C-S- TRV RICERLEN?
ESHETHN TUk ekl Comrmor Scimit: oZhizwl, EDarro—iLERALNIEE,N ST
033a=4/—>avOBERR —— ne \ )
ARBERTOXIL o COFHHSAMEZAEN?

0O33a=4%—2av0BE%EHE5

O HEEBERTENENERDDIFDFHNE S
¥, FEEAILES FHES

RIZILOM?

O Hiatz. HAIWIHEEAM>TWSHIAT, AL &
SHEREBELEZANNDSD, WALLIE, BREL
UMBMIZT B=OIZENEBEE2FATE N

@ 2015 Digital Edition * Deaf Interpreter Curriculum « National Consortium of Interpreter Education Centers N Cl Ec

@ 2015 Digital Edition « Deaf Interpreter Curriculum + National Consortium of Interpreter Education Centers % NCIEC

HIERBAOCRTLAEATIZD EIERJ/RCRATLAEA4TIZD
WTEARS WTEHERS
FTERE W=l 2T
O REPRTFLAEA TEANSELED o fRR-—A8. B|FIC
e ARG, ELETHEG
O BADRREZMDDELEEEELOMN? "R
O RROATLASA TEEDLSISER @ R N L
TOLRCEETEOM? feLT #he. Fhldi
0 BRPRFLASAT (BHOLBAD e
1) MERICEELEY, HiFED 58 B
12, EDKSLBARNHRAN? o RRIERAT 1« T
YogLm?
@ 2015 Digital Edition « Deaf Interpreter Curriculum « National Consortium of Interpreter Education Centers @ NCIEC @ 2015 Digital Edition + Deaf Interpreter Curriculum  National Consortium of Interpreter Education Centers [% NCIEC
256 =

NCIEC ¢ National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum + 2016 Digital Edition




F2im

XS54k 25-30

BIFEMRPLRTLAE2AFIZD
WTEARS

FIL—TstEH -
BER
oRXRFa7—hk-Hw—L
(19:11-24:49)

0 ARTBRATFLAEA4T
(31:42-33:14)

551 @

HMAEE
o Roh-1ER—REN D
HRIFHE G

o ZEiIHd S|AS

@ 2015 Digital Edition + Deaf Interpreter Curriculum « National Consortium of Interpreter Education Centers @ N c | E c

BIERAPRTLAEAFI=D
WTEARS

JI— Tt
oD HIEZESKRLEA
trd

o {IEFAICESE
E95m7

@ 2015 Digital Edition * Deaf Interpreter Curriculum « National Consortium of Interpreter Education Centers @ NCIEC

BEIERMROLRTFLAEATIZD
WTEARD

MEDOHE
o fEshd
O $ER
O 454, #e, vy—EX
E=BESND

@ 2015 Digital Edition * Deaf Interpreter Curriculum « National Consortium of Interpreter Education Centers % N c | Ec

EIERAPRTLAEZAFI=D
WTEARD

JIL—T &t : Muskogee
Indian Donnette Reins (¥
RaAF AT F2DF
Fy b LLPX)
https://www.youtube.com/watch?
v=BAOZucY-oFs

O ZHHOREA)L

o RUOR

O b—TFLKR—)L

@ 2015 Digital Edition * Deaf Interpreter Curriculum « National Consortium of Interpreter Education Centers @ NCIEC

BIEMRORTFLAEATIZD
WTEARD

GIW—T5t5k . LEIEEA
tHHELE, BEFEESE. b
BUE@ T DEEE 7

o0 BAOERL&E?

O BEEOEBLEE?

@ 2015 Digital Edition * Deaf Interpreter Curriculum « National Consortium of Interpreter Education Centers % N c | Ec

EIERJFROLRATFLAEAFIZD
WTEHRRS

TIN—TEH
o MEQHE &R % 7 ’
O BHEOB £ B8 ‘ji le\sy
0 BRBEICVAALEDH

BELZOBESLES 5 5
2 1
o ERBEAO ABEEIET

B FIAEDIIFAERDR
EOHBIZESHET D A

@ 2015 Digital Edition + Deaf Interpreter Curriculum + National Consortium of Interpreter Education Centers % NCIEC

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition

257



F2im

XS54k 31-36

EIERBEPLPRTLAEAFIZD EIERJROLRATFLAEZA FIZD
WTEARD WTEHARD
MIEDESLHERICDONT SI— Ttk
O AnEE M7 0 HHEENAEROHELERLHREIC, ELERLRE
O COELEO-THTES [CTELELDIF., EOREXE - SETL—Th

BLm? 0 RRORTLAZ A FITET 2EAIGTRERISON
0 COEXELTHEEEE T
SEZM? O ANBFELRENCLIREREOATLA 24 TORR
O COEENSAESEVER- 22T
f=h? ORRPRTLAZA TR LEBESTHT HH
O CCTHREBRESRES O BADRROCRTLAEATE2EBLTICRES TS
EhEEM? pa
@ 2015 Digital Edition » Deaf Interpreter Curriculum « National Consortium of Interpreter Education Centers @ N C | EC @ 2015 Digital Edition * Deaf Interpreter Curriculum  National Consortium of Interpreter Education Centers % N c| E C
W%4i:$&&!ﬁ& W%4i:§&k¥é&
FTERE JI—TEtm
0BRIEIASI IS AT OZHFEICESHF o RETREERZES RGN 'i
5ELTEEN? TWamn?
0#RIITAIIZIA=TADBHRMEICESHF o LEOEREZBEICENT
ELTEREN? ®  KEBARBRFELTHR
O #REBROFKBRITFM,? 2?665%EE5ETU
NP

O#REBROEVDIEAMN?

O 55vPE5508R. #REXET HEK
BHHETNIE TNEEDEREL,?

o 55@REELT. BRE
IFHRISH T SEALE
REzt~5,

@ N C | EC @ 2015 Digital Edition * Deaf Interpreter Curriculum  National Consortium of Interpreter Education Centers % N cl E c

@ 2015 Digital Edition + Deaf Interpreter Curriculum * National Consortium of Interpreter Education Centers

W%4ﬁ:$&&¥ﬁ&

JIL—TEt
O #REBRTHUTLAEHS
&AM 2
O mEFESESAM?
ODCO36NELE LM, Fi=
IEEAEDYT I—TEBFEIC

e

W%4ﬁ BREER

TJ—T5tih  BEOEELIETA &Y

O HiEf-NEZZ L, BEIK?

O BRVHERNAEET HMFOMEIL. 55F®
BASENSEROPTERT HMBEEL. £5
ES50M7?

O XENAEELEES) V—R (BR) (fah?

BERLUEBERIZOLTHRA O BANE>TVWARERORTLAZA TITo0
%o TELICAETRESITH21m?
O0A5@RELELT, BANFAREIEEZESE
Ay emn-
@ 2015 Digital Edition » Deaf Interpreter Curriculum  National Consortium of Interpreter Education Centers [% N C | EC @ 2015 Digital Edition * Deaf Interpreter Curriculum  National Consortium of Interpreter Education Centers % N c | E c
258 ZINCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition




F2im

A4k 37 - 42

EESH:55EMRE L THETHR
ERFL

FERE

0553322 F4I2IXEABAENNSS (;)
?

O553@REELT. ABBEDESA5E%4
FITLEEZEEDLSBRBE LEN? ®

O ZDRERIEAS5ERELTOHEMEICES
HELIITHEMN?

O553@REELT. ABEDESERAAE
FHFITERNTEEL5%8, EDLS#
HBORAFLZEHLEIEF->TLSEN?

HNCIEC

@ 2015 Digital Edition + Deaf Interpreter Curriculum * National Consortium of Interpreter Education Centers

ESE: 55 ERE L THELTHM
ERFL

75 L e
0 XEDES 2 5E0E
RET D255 BRED
5 DR,
?

e Twwpuey | Institute.org
RE L A0SR

DHEHEIE?
o nbEAS5EBRED
REICLSHET HH
?
@NCIEC

@ 2015 Digital Edition + Deaf Interpreter Curriculum + National Consortium of Interpreter Education Centers

ESE:S3EMNE L TRELGHME
ERFL

45 )L—TEti# - Muskogee Indian Donnette Reins # 2 T
O FRy MMIES>TOBEOXIEEA o= ?
O ZOXEEEL 2= ?F585EEDLFIZ?
O HAEOFEELIEES FESEDODNAZNIEFAOFEL,
”?

O BEOWSILBN TIEZOFEOFEREHF LTSS
?ENELEEN?

O BEROFFXLHBFEOS T AFr—FRY AN &Ex
EOBITEEDEMN?

O COEZBFA5EREL LTOHLBRICES/IOMN?

@ 2015 Digital Edition * Deaf Interpreter Curriculum  National Consortium of nterpreter Education Centers @ NCIEC

ESE:53EME LTREGHME
ERFL

FI—Titih  BENRELE-ETAH LY

0 BAOXE LR ZIBETERT 58, 55
BREGEALFEECHE (TIUR) #RHET
BHREMN?

ObHLldHofzEThIE A25FEREMNILLAEN
SEMBLEIMAE o= ?

0 B RFAEOEOFEEZMIFEBREELNAT
52& (arvro—) & ES®ION?

O XEMTETHRMISERT 52-H00CRT 1
yHRER (v hbOo—)L) IZDOVWTHBAT S,

@ 2015 Digital Edition * Deaf Interpreter Curriculum « National Consortium of Interpreter Education Centers @ NCIEC

EEE:55EMRE L THETHR
ERFL

TI—T5  BEASRELEZETAH KXY (B

O HEEEMOFENTESHN. TOXEIZOVTH
HErHBEM?

O BAICE > TXEHEEMICHLEIRAD H BHLUS
TIThhBM A FOEFY TORBREKEFES I
BE. BEEFESITIN? EDLSBEENRHY
55M. TORBEIHLTEDLSHEary a—L
EESEMTEDD,

0 ABHICRG DAL EHFITERT H50I1Z&ID
) Y—R &lEfah?

@ 2015 Digital Edition  Deaf Interpreter Curriculum + National Consortium of Interpreter Education Centers % N C | EC

ESE:D5EINE L TREGHM
ERFI

5 —F5tEk : L.G.Peterkin®
Refilection on Cultural & Religious
Diversity
O ERFAFICERET SR, VTN
Tof=-XLHIRE & (X, ?
O COANERAZHEFICLEVI 7 VOE
RTH/IL 1=, WEOEESME (ELK)
& @m 2
O B20ORYTHSAEAR, H5LTENLUS
DEFOMA THEIRY 28I, HAlF
ESVSRENTEEN?

@ 2015 Digital Edition + Deaf Interpreter Curriculum + National Consortium of Interpreter Education Centers I%\ N c I E C

‘#NCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition

259



F2im

AS1k 43

SESE:D5EIME L TREGHME
ERFL

JIL—TEtER

O 8B5S ONEFT—H — k
EE-> T, HRAGERMAFIC
BRTH=ODAHEIZDNTEE

&5

O SEMNRE
o S ABROCHELOEE
O BEROFEE & 4RHL
O ZOMBEEICANSZREZ L

@ 2015 Digital Edition » Deaf Interpreter Curriculum * National Consortium of Interpreter Education Centers %\ NCIEC

260 ZINCIEC + National Consortium of Interpreter Education Centers * Deaf Interpreter Curriculum+ 2016 Digital Edition




